
Ce livre illustre d’une façon dramatique et puissante 

le ministère de Jésus à partir des quatre Evangiles. 

Il est écrit dans un langue moderne, compréhensible 

tout en restant, dans ses dialogues, très proche des 

paroles bibliques. Ce récit, le plus important de

 l’histoire, n’est pas terminé. Il continue aujourd’hui.
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L’HOMME QUI CHANGE LE MONDE

Illustrations et texte de Willem de Vink

QUI EST JÉSUS, LE MESSIE?

Il y a environ 2000 ans Jésus vivait en Israël. Nous 
l’appelons Jésus le Messie ou Jésus‑Christ. Ça 
veut dire qu’il est roi. Mais il n’est pas n’importe 
quel roi. Jésus est appelé ‘Fils de Dieu’ aussi ‘Fils de 
l’homme’. Ça veut dire qu’il appartient à Dieu et 
aux hommes. L’histoire de la vie de Jésus est 
racontée dans la Bible. C’est l’histoire la plus 
 racontée de tous temps !

LE TEMPS DE JÉSUS

Notre ère commence avec la 
naissance de Jésus, il y a environ 2000 
ans. Les gens voyageaient à pied ou 
à dos d’âne, de chameau ou de cheval. 
Déjà à cette époque–là les gens en 
Israël pouvaient lire et écrire. On les 
appelait le ‘peuple du Livre’. 

Dans ce livre, l’Ancien Testament  
(la première grande partie de la Bible), 
Dieu parle. Il est le Créateur de tout 
ce qui existe. Il veut avoir une amitié 
avec tous le monde. Jésus explique 
cela dans le Nouveau Testament  
(la deuxième partie de la Bible).

LA NAISSANCE DE JÉSUS

La mère de Jésus était Marie. Quand Jésus fut conçu, Marie 
n’était pas encore mariée. Elle était encore vierge. Mais Dieu 
a pris soin que Jésus pouvait naître. Ce miracle était déjà 
annoncé dans les livres qui étaient écrits bien des siècles avant 
la naissance de Jésus. Jésus ne fut pas né comme un héros ou 
un enfant particulier. Il naquit dans une étable, parce qu’il n’y 
avait pas de place pour lui dans l’hôtellerie. 



QUE SIGNIFIE…

ANGES : Des messagers invisibles de 
Dieu.

BÉNÉDICTION : Toutes les bonnes  
choses que Dieu veut donner aux gens 
qui font Sa volonté.

BIBLE : Le mot Bible signifie ‘des livres’. 
Dans la Bible on lit ce que Dieu pense 
des gens et comment il se comporte 
avec eux.

CROIX : Un outil sur lequel Jésus est 
mort volontairement. C’est devenu le 
signe de ceux qui suivent Jésus.

DISCIPLE : Un élève de Jésus. Il a choisi 
lui‑même douze disciples.

ÉVANGILE : Le mot évangile signifie 
‘bonne nouvelle’ : la bonne nouvelle 
comme elle est écrite par les écrivains 
des Évangiles de la Bible (Matthieu, 
Marc, Luc, Jean).

FOI : Tu as confiance que Dieu fait ce 
qu’il a promis.

GRÂCE : Tu peux recevoir ce que Dieu 
veut donner. C’est possible parce que 
Dieu pardonne tes péchés, parce que 
Jésus a pris ta punition sur lui‑même.

JÉSUS : Le nom du Fils de Dieu. Ce nom 
signifie ‘Dieu sauve’.

MESSIE : Le mot Messie signifie ‘Roi 
oint’. Messie (un mot hébreu) est en Grec 
‘Christ’. Jésus le Messie est aussi appelé 
Jésus‑Christ.

PÂQUE : C’est pendant cette fête qu’on 
se rappelle la résurrection de Jésus.

 Le même jour les Juifs célèbrent la 
Pâque juive. Pardon? Dieu pardonne 
malgré le fait que personne ne le mérite. 
Dieu pardonne quand tu regrettes 
beaucoup ce que tu as fait et quand tu 
veux vraiment changer. C’est possible 
parce que Jésus a porté volontairement 
notre punition.

PÉCHÉ : Les choses qu’on fait contre 
Dieu. Quand nous péchons, nous  
manquons le but pour lequel Dieu nous 
a créés.

PRIÈRE : Tu parles avec Dieu, silencieuse‑
ment ou à haute voix et tu l’écoutes.

REPAS DU SEIGNEUR : Avec du pain 
et du vin les disciples de Jésus se 
rappellent la mort et la résurrection de 
Jésus.

RÉSURRECTION : Jésus est ressuscité  
de la mort. Un jour tout le monde  
ressuscitera de la mort. A ce moment‑là 
Dieu jugera tout homme.

RETOUR : Quand Jésus reviendra sur 
terre, rien ne restera le même. Le ciel et 
la terre seront renouvelés par Dieu.

ROYAUME DE DIEU : Partout où les gens 
obéissent à Dieu on trouve son royaume.

SAINT ESPRIT : L’Esprit de Dieu qui veut 
habiter dans les gens qui suivent Jésus.

SATAN : L’ennemi invisible de Dieu et 
des hommes (on l’appelle aussi ‘diable’).

VIE ÉTERNELLE : Vivre avec Jésus com‑
me Dieu l’a voulu. La mort est vaincue et 
il n’y aura plus de fin.



ISRAËL AU TEMPS DE JÉSUS

LA CAPITALE : Jérusalem.

PROVINCES : Galilée, Samarie, Judée.

SUPERFICIE : environ 28.000 km2. 

CLIMAT : Subtropical, avec une saison 
chaude et sèche, et une saison humide 
avec des températures modérées.

POLITIQUE : Les Romains gouvernaient 
Israël à partir de 63 avant Christ.

GOUVERNEMENT : Ponce Pilate, 
gouverneur romain régnait en Israël. 
Tibère est son chef. Il est l’empereur 
du règne romain. En 70 après Christ,
Jérusalem fut détruit par les Romains.

RELIGION : Judaïsme. Ils ont un temple
 à Jérusalem, des prêtres qui font tout 
genre de travail pour la religion et les 
enseignants religieux (comme les 
Pharisiens) qui enseignent les gens de
 la loi (Ancien Testament).

LANGUES : Hébreu (langue des Juifs), Grec 
(langue internationale), Latin (langue des 
Romains).
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LA BIBLE

L’histoire de Jésus est dans la Bible. Il n’y a pas 
de livre qui fut lu (et est lu) plus que la Bible. 
C’est un livre qui contient d’autres livres. Il a 
fallu 1500 ans pour écrire tous ces livres. 
Il y a environ 1900 ans on a fini d’écrire la Bible. 
Dans la Bible on lit toutes sortes d’histoires à 
propos de comment Dieu agit dans la vie des 
gens. L’histoire de Jésus montre clairement qui 
est Dieu.
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L’HISTOIRE DE JÉSUS

Dans la Bible il y a 4 livres qui 
décrivent la vie de Jésus. Ces livres 
s’appellent ‘les quatre Evangiles’. On 
les nommait d’après les auteurs qui 
les ont écrits. Ils avaient tous vécu à 
la même époque que Jésus.

1. Matthieu - un disciple de Jésus. 
Il travaillait comme collecteur 
d’impôts. Il décrit surtout comment 
Jésus se comportait avec les 
habitants d’Israël (les Juifs).

2. Marc - il était encore jeune quand 
Jésus faisait son travail. Il écrit 
beaucoup sur les miracles que Jésus 
a faits. 

3. Luc - était médecin de profession. 
Il ne connaissait pas Jésus 
personnellement. Luc écrit sur la 
manière dont Jésus se comportait 
avec les gens.

4. Jean - était aussi un disciple de 
Jésus. Il montre surtout qui est 
Jésus. Jésus est Dieu qui est devenu 
homme pour sauver les gens de 
leurs pêchés.

LA MORT ET LA RÉSURRECTION DE 
JÉSUS

En fait, pourquoi Jésus est-il mort ? 
Cela s’explique dans la Bible.

Ecoute ! Tout le monde fait de mauvaises choses de 
temps en temps. Des choses que Dieu n’aime pas, 
à cause desquelles Il est fâché ou triste. Ces 
mauvaises choses s’appellent “péché”. A cause de 
tous ces péchés l’homme ne peut plus être ami de 
Dieu. 

C’est pourquoi Jésus est venu dans le monde. C’est 
Lui Qui a accepté la punition de nos péchés 
volontairement, sans s’y opposer. Cette punition 
était la mort. A cause de la mort de Jésus pour nous, 
le chemin nous est ouvert d’avoir une relation avec 
Dieu. Alors nous devons regretter nos mauvais actes. 

Après sa mort Jésus est  ressuscité. Dieu lui a rendu 
la vie. Par cela Dieu a montré qu’Il est plus fort que la 
mort.

Maintenant Jésus vit auprès de Dieu. Et puisqu’Il 
vit, Il peut être notre ami pour toujours. Il veut nous 
aider à vivre de telle manière que Dieu s’en réjouit. 

LES MIRACLES DE JÉSUS

Jésus a fait beaucoup de miracles. Dans la Bible on trouve la des‑
cription de plus que 40 guérisons. Par ces miracles Jésus montrait 
qu’Il est puissant. Et qu’Il veut aider les gens et les rendre heureux.



Préparez‑vous ! 
Le royaume de Dieu 

vient bientôt.

Tiens ! Pourquoi cette foule près du fleuve ?



Begin een nieuw 
leven!Changez votre vie ! Car la hache est sur le point 

de couper les arbres à la 
racine.

Hoor dat nou! Zijn we soms 
niet goed genoeg? 

C’est vrai ! Personne ne peut 
échapper au jugement de Dieu. 

Mais après moi il y aura quelqu’un 
plus puissant que moi qui vous 

baptisera du Saint‑Esprit.

Je vous le dis : tout arbre qui 
ne produit pas de bon fruit 
sera coupé et jeté au feu.

Mais alors ! Que devons‑nous 
faire ? Qui est capable de 

vivre une vie pure ?

Commencez une vie
nouvelle ! Reconnaissez 
que le bien n’habite pas 
en vous. Soyez baptisés 
en signe de repentance.

Ce sera le signe que vous 
désirez vivre une vie 

nouvelle.



Le prédicateur qui parle ainsi près du 
fleuve, c’est Jean‑Baptiste.

Père ! Que ta 
volonté se fasse 

et que ton
 règne vienne !

CELUI‑CI
 EST MON FILS BIEN 
AIMÉ, L’OBJET DE 

TOUTE MON
 AFFECTION.

Alors une voix 
retentit du ciel…

Le Voilà…

C’est moi 
qui devrais 

être
 baptisé 
par toi !

Non ! 
Baptise‑moi afin 
que la volonté de 
Dieu se fasse.

Celui qui vient après 
moi est plus 

puissant que moi. 
Il vous baptisera 
de l’Esprit et du 

feu de Dieu et vous 
transformera 

radicalement. Son 
nom est Jésus.



Près du Jourdain, Jean‑Baptiste montre Jésus.

Pendant 40 jours et 40 nuits, Jésus 
ne mange rien. En priant, il perçoit 

une vision claire de sa tâche.

Il devra engager le combat avec Satan, le prince invisible des 
ténèbres, qui règne dans le monde par le mort et la destruction.

Pour l’accomplir, il devra 
montrer que le plan de Dieu 

est de délivrer les hommes de 
l’emprise de la mort.

Après son
baptême, 
l’Esprit de 
Dieu conduit 
Jésus dans
le désert.

Le peuple juif 
impuissant et 

opprimé attend 
la venue du 

Messie annoncé 
par les 

prophètes. C’est 
lui qui fera 
triompher 

la justice de 
Dieu !
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C’est au début de notre ère, que Jean‑
Baptiste prépare la venue du Messie. 
Israël est à ce moment‑là une partie 

insignifiante de l’empire romain.

Kijk! Hij is het lam 
van God, dat de 
zonden van de  

wereld wegneemt!

Regardez ! Voici 
l’agneau de Dieu 

qui ôte le péché du 
monde.

Oui, 
Père ! 

Je veux 
faire ta 
volonté.



Si tu es le fils de Dieu, 
saute donc du toit de ce 
temple ! N’est‑il pas écrit 

que les anges te porteront ?

Puis Jésus, rempli de l’Esprit 
de Dieu, retourna en Galilée, 
région du nord fortement 

peuplée où il avait grandi. En 
chemin des gens se joignirent 
à lui. Ils étaient curieux de 

savoir s’il était le Messie dont 
les prophètes avaient parlé…

Nee! Er staat 
ook: ‘Je zult 
de Heer je 

God niet uit‑
dagen.’

Non ! Il est 
également 

écrit : Tu ne 
tenteras 
pas le 

Seigneur ton 
Dieu.

Alors regarde…! Prosterne‑ 
toi devant moi, adore‑moi, 
et je te donnerai tous les 

pouvoirs sur terre.

Ga weg, Satan! Want er 
staat: ‘Je zult alleen de 

Heer, je God aanbidden. En 
alleen voor hem knielen.’

Eloigne‑toi Satan ! Car il 
est écrit : Tu adoreras le 
Seigneur ton Dieu et le 

serviras lui seul.

Alors Satan laissa Jésus pour 
un temps et des anges du ciel 
descendirent pour le servir.

Mais l’adversaire tente Jésus afin de l’écarter de sa mission.

Si tu es vraiment le fils de Dieu, 
transforme donc ces pierres en pain !

Nee, want in Gods 
boeken staat: ‘Een mens 

leeft niet alleen van 
brood. Hij leeft van elk 
woord dat God spreekt.’

Non ! Car il est écrit : 
L’homme ne vivra pas de 
pain seulement mais de 
toute parole qui vient de 

Dieu !



A Cana, dans les collines de Galilée, il y a 
un mariage… Jésus est là aussi avec sa 

mère et quelques amis.



??

Pourquoi as‑tu réservé 
ce bon vin jusqu’à 

maintenant ?

Mais pendant la fête…

Faites ce 
que Jésus 
vous dira.

Remplissez ces grands vases 
d’eau, puis laissez le maître 
de cérémonie en goûter…

De l’eau ? Mais c’est du 
vin ! Et quel vin !

Comment est‑ce possible ? De l’eau changée en vin de 
qualité ! Je n’ai jamais vu une fête pareille.

Who is 
he?

C’est de 
l’œuvre de 
Jésus de 

Nazareth !

Mais qui 
est‑il donc ?

Quelle 
catastrophe ! 
Il n’y a plus 

de vin.



C’est là qu’il choisit ses 
premiers disciples. 

Petrus, laten we naar diep 
water gaan. Zet daar je net‑

ten uit.

Pierre ! Allons en eau 
profonde : tu y jetteras

tes filets.

Petrus, laten we naar diep 
water gaan. Zet daar je 

netten uit.

Maître, nous avons travaillé 
toute la nuit et nous n’avons 

rien pris.

Mais puisque tu le dis…

What! I can’t be‑
lieve it!

Mais ! C’est…c’est 
incroyable !!

Jésus commence sa mission en Galilée où il parle ouvertement du royaume 
de Dieu dans un petit village de pêcheurs, appelé Caparnaüm.



Ga bij mij weg, Heer! Ik 
ben een mens vol zonde.

Eloigne‑toi de moi, Seigneur. 
Je suis un homme pécheur.

Don’t be afraid Peter. 
From now on, you’ll 
be catching men.

Pierre, n’aie pas 
peur ! A partir de 

maintenant tu 
pêcheras des hommes.

Volg mij!Suivez moi !

Jakobus! Jo-
hannes! Ko

m helpen! De 
vangst van 
ons leven!

Venez ! 
Jacques ! 

Jean ! Venez ! 
C’est la plus 
grosse prise 
de notre vie.



Jésus voyage dans toute la 
Galilée avec ses disciples. 
Il annonce le royaume de 
Dieu. Il guérit les malades, 
chasse des mauvais esprits, 
fait des miracles. La foule 
étonnée le suit. Ils viennent 

de partout, même des 
autres provinces et de 
Jérusalem, la capitale 

d’Israël…

Gelukkig ben je als je 
verdriet hebt. Je zult

 getroost worden.

Heureux ceux qui ont faim 
et soif de justice, car ils 

seront rassasiés.

Heureux ceux qui 
pleurent, car Dieu les 

consolera.

Heureux sont les pauvres,
car le royaume des cieux est 

à eux.

Blessed are you when you 
do good to others. God 

shall be good to you. And 
when you make peace, you 

shall be called a child 
of God. 

Vous serez heureux quand 
on vous méprisera à cause de 

moi. Réjouissez‑vous, 
sautez de joie, car une 
grande récompense vous 
attend dans les cieux.



Prenez garde ! Car celui qui 
convoite une femme a déjà 
commis adultère dans son 

cœur.

The eye is the light of the 
body. If your eye is clear 

then your whole body will be 
illuminated. But if your eye is 
cloudy, you live in darkness.

Les yeux sont comme une 
lampe pour le corps. Si tes 
yeux sont en bon état, tout 

ton corps jouira de la lumière. 
Mais si tes yeux sont 

malades, alors tout ton corps 
sera dans les ténèbres.

Doe voor mensen 
wat jij wilt dat ze 

voor jou doen.

Traitez les autres 
commes vous 
aimeriez être 

traités.

Doe voor mensen wat jij wilt 
dat ze voor jou doen.

Aimez vos ennemis et priez 
pour eux.

Doe voor mensen wat jij wilt 
dat ze voor jou doen.

Faites le bien en secret et 
non pas pour être vus !

Faites ce que je vous dis. Alors votre vie sera 
solide comme une maison bâtie sur le roc et non sur

 le sable.

Niemand kan 
twee heren 

dienen. Het is 
óf God, óf het 

geld.

Vous ne 
pouvez servir 
deux maîtres a 

la fois. Choisissez 
soit Dieu, soit 

l’argent.

Ne vous inquiétez pas du 
lendemain. Cherchez d´abord 
le royaume de Dieu 
et le reste vous 

sera donné en plus.



Un jour à Capernaüm des gens s’attroupent autour de la maison 
où se trouve Jésus…

Jamais nous 
n’arriverons 
à traverser 
cette foule !

Tes péchés te sont 
pardonnés.

Et si nous 
utilisions le toit ?

Que se 
passe‑
t‑il ?

Laissez‑les. Ces amis 
ont beaucoup de foi.

Did you hear that? 
How dare he say that!

Ça alors ! Tu as 
entendu ?

The messiah has the 
authority to forgive sins. But 
I say also: Take up your mat‑

tress and walk!

Je vous le dis : le Messie a 
le pouvoir de pardonner les 
péchés et il peut aussi dire : 
Lève‑toi, prends ton lit et 

marche !

He’s mocking 
God! 

Seul Dieu peut 
pardonner les 

péchés. Alleen God 
kan zonden 
vergeven.

Il 
blasphème !

Est‑il plus facile de dire à un 
homme paralysé : ‘Tes péchés 
te sont pardonnés’, ou bien 

‘lève‑toi’ ?



Mais tout le monde 
n’approuve pas les 

œuvres de Jésus, surtout 
les responsables religieux 

qui le guettent pour voir s’il 
respecte la loi. Ainsi le jour 
du sabbat, la loi interdit de 

travailler… Voici un homme avec 
une main paralysée. 

A‑t‑on le droit de faire 
du bien ou de faire du 
mal le jour du sabbat ?

Hoera! Ik 
ben beter!

Je suis 
guéri !

Yes! I am healed! 
Thanks to Jesus!

Incroyable !

Il marche !

Regarde ! Je 
peux marcher… 

Je marche !

Étends ta main.
The leaders in 
Jerusalem must 
be told that he’s 
leading the na‑

tion astray!

Il faut 
qu’on en 
finisse 

avec lui.

Avertissons les 
responsables 
religieux de 

Jérusalem qu’il 
séduit le peuple.



La tension monte… Jésus se retire avec ses disciples dans une 
barque sur le lac de Galilée.

Master! Help! 
We’re going 

under!

Au secours ! 
Seigneur, nous 
allons mourir !

Waarom zijn jullie 
zo bang? Waar is jullie 

vertrouwen?

Pourquoi avez‑vous 
peur ? Où est votre 

foi ?



RAAAAH!RAAAAAH!

Ils accostent sur un rivage tranquille. 
Quand soudain…

Zwijg! Stil!DU CALME ! 
SILENCE !



… surgit un homme 
tourmenté par les esprits 

mauvais !

Leave that man, 
tormenting spirits!

Well, 
well 

Jesus!

Alors… 
C’est toi 
Jésus !

Quitte cet homme, 
esprit démoniaque !

Que me 
veux‑tu Jésus, 
fils du Dieu 
très‑haut ?

What’s your 
name?

Quel est ton 
nom ?

Légion, car nous 
sommes nombreux.

Send us 
into those 
pigs over 
there.

Laisse‑nous 
entrer dans 
ces porcs.

Hij komt! 
Hij! Huhuhuh!
Jésus arrive !

Oh ! Euh…

Ga!Allez‑y !



??

Partez ! 
Allez‑ 
vous‑en 
d’ici !

Mag ik met 
jullie mee?
Laisse‑moi 

aller avec toi !

Ik ben weer 
helemaal goed!

Mais, mais… je suis 
guéri !

Retourne chez toi et 
raconte tout ce que 
Dieu a fait pour toi.



Jésus se retirait souvent 
pour prier.

C‘est ainsi qu’après une 
nuit de prière, il choisit 
ses douze disciples. Il les 

envoie partout dans le pays, 
deux par deux, leur donnant 
autorité sur les puissances 

mauvaises et sur les 
maladies.

Pierre et André sont des 
frères…

Tout comme Jacques et 
Jean…

Il y aussi Philippe et 
Nathanaël…

Jullie moeten weten dat ik all
een maar doe wat mijn Vader 
wil. Hij heeft mij gestuurd.

Je vous le dis : je ne peux rien 
faire de moi‑même. Non. Je ne 
cherche pas à faire ce que je 

veux, mais la volonté de celui qui 
m’a envoyé.



Thaddée et un autre Jacques. Enfin Simon le nationaliste et 
Judas Iscariote.

Les douze disciples 
reviennent enthousiasmés 
par leur mission. Jésus 
voudrait se retirer avec 
eux, mais la foule ne lui 

laisse aucun répit.

Look! The harvest is big, but 
the workers are few. Pray to 
the Lord of the harvest that 
he will send workers out to 

gather in the harvest.

La moisson est grande et il y 
a peu d’ouvriers. Demandez au 
maître de la moisson d’envoyer 
des ouvriers pour rentrer la 

moisson.

Thomas puis Matthieu 
(ancien employé des impôts 

des Romains).

Ga nu! Wie jullie ontvangt, 
ontvangt mij. En wie mij 

ontvangt, ontvangt hem die mij 
gezonden heeft.

Allez ! Celui qui vous reçoit me 
reçoit. Et celui qui me reçoit, 
reçoit celui qui m’a envoyé.



Faites asseoir tout le monde 
par groupe de 50.

Jésus remercie Dieu… Il partage les pains 
et les poissons et 

tous sont rassasiés.

La nuit tombe alors que Jésus enseigne et guérit encore…

Philippe, où pourrions‑nous 
acheter assez de pain pour 
nourrir tous ce monde ?

Même 200 pièces d’argent 
ne suffiraient pas !

Il y a ici un garçon qui a 5 pains 
et 2 poissons. C’est tout.



Renvoyons les gens chez eux, puis passez de 
l’autre coté avec la barque. Moi je reste encore 

ici, sur la montagne, pour prier.

Jésus nourrit des milliers 
de personnes de cette 

façon.

C’est celui le Messie 
qui devait venir.

Couronnons‑
le roi !

Regardez !! 
On a ramassé 
12 paniers de 

restes.



Plus tard…

N’ayez pas peur, 
c’est moi !

AAAH ! Un 
fantôme !!!

Seigneur, si c’est 
bien toi, ordonne 

que je vienne 
vers toi.

Seigneur, 
sauve‑moi !!

Pourquoi as‑tu douté, 
Pierre ?

Viens.



Beaucoup de gens voulaient 
couronner Jésus roi 
espérant qu’ainsi il 

chasserait les occupants 
romains. Mais ceux qui 
s’opposaient à lui et le 

critiquaient étaitent de plus 
en plus nombreux. 

Ils le considéraient comme 
un danger public et 

cherchaient à dresser des 
gens contre lui pour 

le faire mourir.

Ne vous souciez pas de la 
nourriture périssable, mais 

recherchez celle qui 
demeure éternellement.

Je suis le pain qui donne la 
vie éternelle. C’est ma chair 
que je donne pour que le 

monde ait la vie.

Partons !

Don’t you want to 
go as well?

Vers qui irions‑nous ? Toi, 
Seigneur, tu as les paroles 

de la vie éternelle.

Maître, depuis 
combien de temps 

es‑tu ici ?
Me cherchez‑

vous à cause du 
pain que je vous 

ai donné ?

Ne voulez‑vous 
pas partir comme 

les autres ?

Comment ! Cet homme 
donnerait‑il son corps 

a manger ??

Il dit des bêtises.

Il trompe la 
foule. Venez !



Jésus rencontre de plus en 
plus d’opposition. Il quitte 
la province de Galilée. 
Accompagné d’un group 
de disciples, hommes et 
femmes, il poursuit son 
œuvre dans d’autres 
régions d’Israël. 

IS
RA

ËL

JÉRUSALEM

GALILÉE

Bientôt il se dirige vers Jérusalem.

Sur le chemin…

Wie zeggen de 
mensen dat ik 

ben?

Pour les gens, 
qui suis‑je ?

Wie zeggen jullie 
dat ik ben?

Qui pensez‑vous 
que je suis ?

Zeg dat maar tegen niemand. De messias 
moet naar Jeruzalem gaan. Daar zal hij 

lijden en sterven. Maar op de derde dag zal 
hij uit het graf opstaan.

Ne le dites à personne. Le Messie doit aller 
à Jérusalem pour y souffrir et y mourir. 

Mais le troisième jour il sortira du tombeau.

En jullie?Et vous !

Tu es le Messie, le fils 
de Dieu.

Certains 
disent que 
tu es un 
prophète.



Wie aan zijn leven vasthoudt, 
zal het verliezen. Maar wie 

zijn leven loslaat voor mij, zal 
het vinden.

Celui qui veut sauver sa vie 
la perdra, mais celui qui la 
perdra à cause de moi la 

retrouvera.

You must know that there is 
only one God.

Sachez qu’il n’y a qu’un seul 
Dieu.

Et le plus important c’est d’aimer le Seigneur votre Dieu de 
toute votre force et d’aimer votre prochain comme vous vous 

aimez vous‑mêmes.

C’était hors de Jérusalem que les criminels étaient 
crucifiés. Une peine horrible, pratiquée par les 

Romains.

Wie bij mij wil horen, moet van 
zichzelf afzien, zijn kruis opne‑

men en mij volgen.

Quiconque veut me suivre, doit 
s’oublier lui‑même et prendre sa 

croix.



Au temps de Jésus il y avait des villages de lépreux. La lèpre 
était une maladie terrible. Les lépreux vivaient éloignés des 

personnes en bonne santé.

Jezus! Meester! Heb 
medelijden met ons.

Jésus ! Maître ! 
Aie pitié de nous.

Quand les lépreux se 
déplacent, ils doivent avertir 

les autres en criant.

Melaats! 
Melaats!
Impur ! 
Impur !



? !? !

N’avez‑vous pas été guéris 
tous les dix ? Où sont les neuf 
autres ? Ne devraient‑ils pas 
remercier Dieu eux aussi ?

Lève‑toi ! Ta foi ne t’a pas 
seulement guéri, mais aussi 

sauvé.

priest!Allez vous montrer 
aux prêtres.

Hallelujah! 
God is good! 
Thank you!

Alléluia ! Dieu 
est bon ! 
Merci !

We zijn gezond!Nous sommes guéris !

Come!Venez !

Ja, gezond!Oui ! Guéris.

Aan de priester? Moeten 
we ons laten keuren?

Will we be healed then?Vers le prêtre… pour 
nous faire examiner ?

Serions‑nous guéris ?



Les dirigeants juifs de 
Jérusalem envoient des 
hommes pour espionner 

Jésus. Ils ne sont 
absolument pas d’accord 

avec ce qu’il fait.

Car Jésus fréquente des personnes de mauvaise 
réputation, des prostituées et des employés des 

impôts, qui collaborent avec les Romains.
.

Le Messie est 
venus pour 
chercher et 
sauver ceux 

qui sont 
perdus.

Jésus guérit des malades 
même pendant le sabbat.

Il accueille avec amour 
les enfants.

Sois guéri !

Laat alle kinderen 
bij mij komen. Voor 

mensen zoals zij is het 
koninkrijk van God.

Laissez les enfants venir 
à moi, car le royaume de 
Dieu est à ceux qui leur 

ressemblent.



Jésus est appelé à Béthanie, 
un village près de 

Jérusalem. Lazare est 
malade. Lui et ses sœurs, 
Marthe et Marie, sont des 

amis de Jésus. 

Mais, quand Jésus arrive 
enfin à Béthanie, Lazare est 
déjà mort et enterré depuis 

quatre jours…
Heer! Seigneur !

I am the resurrection and 
the life. Whoever believes in 
me will live. Do you believe 

that Martha?

Ja, Heer. Ik geloof dat u 
de beloofde messias bent, 

die komen zou. De Zoon van 
God.

Seigneur, si tu avais été 
ici mon frère ne serait pas 

mort.

Je broer zal ops‑
taan, Marta.

Kom kijken, 
Heer.

Marthe ! Ton frère 
ressuscitera.

Oui, je sais. Il reviendra à 
la vie à la résurrection des 

morts, au dernier jour.

Oui, je crois, Seigneur ! 
Tu es le Messie, celui qui 
devait venir sur la terre.

Où l’avez‑vous 
déposé ?

Viens et 
vois, 

Seigneur !

Je suis la résurrection 
et la vie. Celui qui croit 

en moi vivra. Crois‑tu cela 
Marthe ?



Enlevez la 
pierre devant 
le tombeau.

Lazarus, kom eruit!LAZAAARE !! 
SORS !

Father, I am doing this so 
that the people will know 

who I am.

Père, je fais ceci afin qu’ils 
croient que c’est toi qui m’as 

envoyé.

En Israël on embaume les morts et on les 
dépose dans des caveaux creusés dans le rocher.

Déliez‑le et 
laissez‑le 

aller.

N’aurait‑il 
pas pu 

empêcher 
la mort de 
Lazare ?

Kijk eens 
hoeveel hij 
van hem 
hield.

Jésus 
pleure. Il 
l’aimait 

beaucoup.

Heer, het stinkt er. Hij is 
al vier dagen…

Jullie zullen Gods 
glorie zien.

Seigneur, il sent déjà car il 
est là depuis 4 jours…

Vous verrez la 
gloire de Dieu.



Les autorités religieuses sont de plus en plus 
troublées par la popularité de Jésus.

Ils détruiront notre temple 
et notre peuple.

Ce Jésus doit être 
mis à mort.

A partir de ce moment‑là, 
les dirigeants religieux juifs 
cherchent une occasion pour 
livrer Jésus aux Romains. 

Eux seuls peuvent exécuter 
la sentence de mort.

That man performs a 
lot of miracles.

If we let this continue, 
the Romans will take 

action!

Cet homme fait 
beaucoup de miracles. Les Romains réagiront si 

nous ne l’arrêtons pas.

Réfléchissez donc ! Mieux 
vaut la mort d’un homme que 

celle de tout un peuple !



Pendant ce temps, une fête bat son plein à Béthanie.

Maria!Marie !

On aurait 
pu le vendre 
et donner 

l’argent aux 
pauvres !

Mais…ce parfum 
vaut une fortune.

Laisse‑la, Judas ! 
Elle a gardé ce 

parfum pour le jour 
où l’on me mettra 

au tombeau !



La fête de la Pâque approche, une foule immense monte à Jérusalem.

Les dirigeants juifs 
font des projets 
d’arrêter Jésus. 
Pourtant il entre 

en ville.



Gloire au roi 
d’Israël !

Hosanna!Hourraah !

De hele wereld loopt 
hem achterna.
Tout le monde 

accourt auprès de lui.

Hurray!Ououaih !!

A son arrivé, Jésus est 
acclamé par la foule…

Cette situation n’arrange 
pas nos affaires.

Lang leve de man die 
komt in Gods naam!
Vive celui qui vient 
au nom de Dieu !

Jérusalem, si vous 
saviez comment 

recevoir la paix. Mais 
tu ne veux pas.



Le temple de Jérusalem 
était le centre de la religion 

juive.

Mais quel sacrifice peut 
réellement délivrer les 

hommes de leurs péchés ?

Sur la place du temple des gens vendent, 
échangent de l’argent ; le commerce prospère.

Pendant la fête de la Pâque 
on y sacrifiait des agneaux.

Une partie du sacrifice était 
offerte dans le temple pour 

effacer le péché devant 
Dieu.

Tout à coup Jésus entre…



Gods huis moet een 
gebedshuis zijn. Maar 

jullie hebben er een ro‑
vershol van gemaakt!

We moeten snel een 
moment vinden om hem 
uit de weg te ruimen.

La maison de Dieu doit 
être une maison de 

prière. Vous en avez fait 
une caverne de voleurs !

Cet homme est 
dangereux. Mais tout 
le monde l’écoute !

Il faut absolument qu’on 
trouve une occasion pour 

s’en débarrasser.



We geven je de prijs van 
een slaaf voor Jezus. 
Dertig zilverstukken.

Hoeveel geven jul‑
lie mij voor hem?

Si je vous livre 
Jésus, combien me 
donnerez‑vous ?

Nous te donnerons 
30 pièces d’argent, le prix 

d’un esclave.

Je vous 
livrerai 
Jésus !

Saisissons‑le par ruse 
et exécutons‑le.

Mais pas pendant 
la fête. Nous ne 
devons créer 

aucune agitation.

Dat is Judas, 
een van zijn 
volgelingen.

C’est Judas, 
un de ses 
disciples !



Les derniers jours avant 
la Pâque, Jésus parle à la 
foule rassemblée dans le 

temple, malgré l’opposition 
des chefs religieux. Pierre 
et Jean vont préparer le 

repas avec l’agneau pascal.

J’agirai ce soir !Le soir, Jésus et les douze disciples se réunissent 
dans la ville pour le repas de la Pâque.



J’ai vivement désiré de 
manger ce repas de la Pâque 
avec vous avant de souffrir.

Ik ben in jullie mid‑
den als dienaar.

Je suis au milieu 
de vous comme un 

serviteur.

Les chefs des nations 
règnent sur leurs sujets. Mais 
entre vous cela ne se passe 

pas ainsi.

Au contraire, si quelqu’un 
veut être grand parmi vous, 

qu’il soit votre serviteur.



Helaas zal één van 
jullie mij verraden.
L’un d’entre vous 

me trahira.
Vous m’appelez Maître et 

Seigneur et vous avez raison. 
Si donc je vous lave les pieds, 
je vous donne ainsi un exemple. 

Suivez‑le. Nee!Non !!

Seigneur, tu ne me laveras pas 
les pieds comme un esclave ! 

Non, jamais !

Si je ne te lave 
pas les pieds, 
tu ne peux 

être avec moi, 
Pierre.

Was dan ook maar mijn 
handen en mijn hoofd!

Alors Maître, je te prie, 
lave‑moi aussi la tête 

et les mains.

Judas, wat je wilt 
doen, doe dat snel.

Judas, ce que tu 
as à faire, fais‑le 

rapidement !

Celui qui 
s’est déjà 
baigné n’a 
besoin que 
de laver ses 

pieds.

Serait‑ce moi ?



Continuez de faire ceci 
en mémoire de moi…

Voici je vous donne un 
commandement nouveau : 
aimez‑vous, comme je vous 

ai aimés.

Si vous vous aimez les uns 
les autres, alors tous sauront 
que vous êtes mes disciples.

Buvez cette coupe ! C’est 
mon sang qui sera versé 

pour vous. C’est la nouvelle 
alliance de Dieu avec vous.

Seigneur, je te suivrai 
partout. Je donnerai même 

ma vie pour toi.

Pierre, avant que le coq 
n’ait chanté, tu me 
renieras trois fois.

Prenez ! Ceci est mon 
corps.



Jésus, accompagné des onze disciples, quitte la ville 
tard dans la nuit. Judas n’est pas avec eux…

Ik ga jullie verlaten. Maar de Vader zal 
jullie de heilige Geest sturen. Hij zal jullie 

helpen en altijd bij jullie blijven.

Blijven jullie hier, dan 
ga ik verderop bidden.

Père, si cela est possible, 
que cette souffrance me 

soit épargnée.

Restez‑là. Je vais prier 
un peu plus loin.

Je vais vous laisser, mais le Père vous 
enverra le Saint‑Esprit qui vous aidera et 

demeurera toujours avec vous.

Je suis le chemin, la vérité 
et la vie. Nul ne vient au 

Père que par moi.
Waar ik heenga, daarheen 

weten jullie de weg.
Là où je vais, vous en 
connaissez le chemin.

Maar niet wat ik wil, maar 
wat u wilt moet gebeuren.

Mais que ta volonté se fasse et 
non la mienne.



De man die ik kus, moeten 
jullie pakken!

Judas, verraad je de 
messias met een kus?

Ils saisissent Jésus 
et l’emmènent. 

Tous les disciples 
l’abandonnent et 

s’enfuient.

L’homme que j’embrasserai, 
c’est celui‑là ! Arrêtez‑le !

Seigneur, faut‑il 
se battre ?

Trahis‑tu le Messie par un 
baiser, Judas ?

Hoe kunnen jullie nu slapen? 
Sta op! Kijk, daar is mijn 

verrader al.

N’avez‑vous pu veiller une 
heure avec moi ? Levez‑vous et 
regardez ! Celui qui me trahit 

est déjà là !

Hallo Meester!Bonsoir, Maître.

Non ! Ne 
faites rien !



On amène Jésus devant le grand‑prêtre, le chef des dirigeants 
juifs. Pierre et Jean suivent de loin.

Certainement pas, 
je le jure !

Tu es quand 
même l’un 

d’eux.

Dis donc, n’étais‑tu pas 
avec lui, toi aussi ?

Tu es de Galilée, tu es 
l’un d’eux.

Welnee 

Comment ! Je 
ne le connais 
même pas !

Mais non !

Pierre entre dans la cour intérieure.



Godslastering! Hij is de dood 
schuldig. Naar de Romeinen 

met hem!

Il a blasphémé ! Il mérite la 
mort ! Amenons‑le devant la 

justice romaine.

Cock-a dood‑
le-doo.

Coco‑ri‑
co‑oooh !

Le matin, Jésus est conduit devant le tribunal juif.

Tu l’as dit.

Es‑tu le fils de Dieu ?

Nu mag je profeteren. Wie 
heeft je geslagen?

Devine un peu, qui t’a 
frappé ?

Jésus cherche le contact 
visuel avec Pierre.



Jésus est amené devant Pilate, le gouverneur romain. 
Les dirigeants juifs l’accusent et excitent le peuple.

Wat is waarheid?

Je suis venu 
témoigner de 

la vérité.

Alors qu’est‑ce que la 
vérité ?

Ik kan geen schuld in hem 
vinden. Het is feest. Wie zal 
ik loslaten: Barabbas, of deze 

koning van de Joden?

Je n’ai trouvé en lui aucune 
faute. A la Pâque, nous avons 

coutume de libérer un 
prisonnier. Choisissez 

Barabbas ou le roi des Juifs.

Wat zegt u op al die be‑
schuldigingen? Zegt u niets?

Wat hebt 
u gedaan?

N’entends‑tu pas toutes les 
accusations qu’ils portent 

contre toi ? Parle !

Qu’as‑tu 
fait ?



Barabbas, condamné 
pour un meurtre 

politique, est libéré.

… 37, 38, 39!

Il se croit roi. Si tu 
le relâches, tu n’es 
pas ami de César.

… 37, 38, 39!

Kruisig hem! Hij geeft zich 
uit voor koning!

Crucifie‑le ! Il prétend être 
roi !Et que ferai‑je 

de lui ?

Jij kunt gaan, in 
ruil voor hem.

Tu es libre ! Ils 
t’ont choisi plutôt 

que Jésus.

Ik ben onschuldig aan 
zijn.

Je suis innocent du sang 
de cet homme juste.

Barabbas! 

Laat Barabbas vrij!

Barabbas !

Barabbas !

Heil, koning van de 
Joden!

Salut ! Roi des 
Juifs !



Kijk, de 
mens!

Kruisig hem!

Le lieu d’exécution, en 
dehors de la ville, était 
appelé Golgotha (ce qui 

signifie “crâne”).

Là, les soldats 
clouent Jésus 
sur la croix.

Voici 
l’homme.

Crucifie‑le ! Crucifie‑le !

Kruisig hem!Crucifie‑le !

Pilate signe le verdict. La 
crucifixion est une peine 
de mort terrible. Jésus 
porte le poteau de sa 

croix à travers les rues 
de Jérusalem.



Jésus est crucifié entre 
deux criminels.

J’ai péché.

Père, pardonne‑leur, 
car ils ne savent 
pas ce qu’ils font.

J’ai livré un 
innocent à la mort.

Wat gaat ons dat aan? Zoek 
dat zelf maar uit.
Que nous importe ! 
C’est ton affaire !

Judas regrette ce qu´il 
a fait.



Pilate fait mettre une 
pancarte sur la croix. Il 
y était inscrit en trois 

langues : ‘Jésus, le roi des 
Juifs’.

Heb toch eerbied voor God! 
Wij krijgen ons verdiende 
loon. Maar hij heeft geen 

kwaad gedaan.

Si tu es le Fils de Dieu, 
descends donc de la 

croix !

Ne crains‑tu pas Dieu ? Nous, 
nous recevons la punition que 
nous méritons, mais lui n’a 

rien fait de mal.

Je te le dis en vérité, 
aujourd’hui tu seras avec 

moi dans le paradis.

Remember me when 
you enter your king‑

dom!

Souviens‑toi de moi 
quand tu seras dans 

ton royaume.

Jésus refuse une boisson 
calmante.

Les soldats tirent au sort 
ses vêtements.

Save your‑
self and us!

Sauve‑toi 
toi‑même et 
sauve‑nous !

Tu as sauvé 
d’autres gens !



Vers midi une éclipse de 
soleil plonge la terre dans 

l’obscurité.

Marie, la mère de Jésus, et 
Jean, un de ses disciples, se 
tiennent près de la croix.

Mijn God, mijn God, 
waarom hebt u mij 

verlaten?

Het is… vol‑
bracht!

Mon Dieu, mon Dieu, 
pourquoi m’as‑tu 

abandonné ?

Tout… est… 
accompli…!

I’m…thirsty.J’ai…soif. Father, I place my Spirit 
into your hands.

Father, I place my Spirit 
into your hands.

Père, je remets mon esprit 
entre tes mains.

Vous êtes maintenant 
mère et fils.



Jésus meurt vers trois heures de 
l’après‑midi. Un soldat lui perce 

le côté ; il en sort de l’eau et du 
sang : la preuve qu’il est mort.

Joseph d’Arimathée et 
Nicodème prennent le 

corps de Jésus. 
Ils l’embaument, 

l’enroulent dans un 
drap de lin neuf, puis 
le mettent dans le 
tombeau de Joseph 

qu’ils ferment par une 
pierre énorme.

Les écrits bibliques disent : 
“Comme un agneau il a été 
conduit à la boucherie.”

Allons demander son 
corps pour l’enterrer.

“Il a été blessé et brisé à 
cause de nos péchés.” Mais 

maintenant il est mort.

Etait‑il le Messie qui devait 
venir ?



Après le jour du sabbat, 
quelques femmes en deuil se 

rendent au tombeau.

Au retour des femmes, 
Pierre et Jean se précipitent 

au tombeau.

La pierre a été 
roulée !

Que… Que 
s’est‑il passé ?

Pourquoi cherchez‑vous 
parmi les morts celui qui 

est vivant ? Il est 
ressuscité. Allez le dire 

aux disciples.

Vide… 
Complètement 

vide…!



Marie se rend près du tombeau…

Maria!On a enlevé mon Seigneur. 
Si c’est toi qui l’as emporté, 

dis‑moi où tu l’as mis !

Marie !

Houd mij niet vast. 
Vertel iedereen dat 
ik terugga naar mijn 
Vader, die jullie Vader 
is. Naar mijn God en 

jullie God.

Ne me retiens pas. 
Dis à mes frères que 
je retourne vers mon 
Père, qui est votre 
Père, qui est aussi 

votre Dieu.

Femme, qui 
cherches‑tu et pour‑

quoi pleures‑tu ?

Master!Maître !



Soudain…

Ne croyez‑vous pas les prophéties ? N’est‑il 
pas écrit que le Messie devait souffrir pour 
entrer dans sa gloire ? Tout cela était écrit 

depuis longtemps !

La paix 
soit avec 
vous !

C’est bien moi ! 
Regardez mes 
mains, regardez 

mes pieds !

Pendant le repas, leur invité 
disparaît soudain…

Nous avons vu 
le Seigneur !

Aussitôt ils retournent à Jérusalem trouver les autres disciples.

Marie et Pierre 
aussi !

C’était
Jésus !

Mon 
Seigneur 
et mon 
Dieu !

Le même jour, deux disciples tout 
tristes parlent de tout ce qui s’est 
passé avec un voyageur qui s’est 

joint à eux.



Jésus apparaît à ses
 disciples pendant 

quarante jours. Une foule 
de 500 personnes l’a vu. 

Un jour alors que quelques 
disciples pêchaient…

Hé mannen, hebben jullie 
soms wat te eten?
Avez‑vous pris du 

poisson ?

Gooi je netten dan aan 
de andere kant uit.

C’est le Seigneur !

Venez, 
mangeons !

Jetez alors vos filets de 
l’autre côté.

Non ! On n’a 
rien attrapé.

Quelle 
quantité de 
poissons !

Meester!Maître !



Jésus pose trois fois cette 
question à Pierre.

Zorg dan voor 
mijn schapen.

Alors prends soin 
de mes brebis.

En onthoud dit: ik ben altijd bij jullie, dag in, 
dag uit, totdat de nieuwe wereld komt!

Sachez que je suis avec vous tous les jours, 
jusqu‘à la fin du monde.

Après ces mots Jésus est 
enlevé vers le ciel. Il 

reviendra, comme il l’a dit. 
Pour juger tous les 

hommes…

Follow me!Suis‑moi !

I’ve received all the power in hea‑
ven and on earth. Go into the world 
and make disciples of all nations. 
Baptise them in the name of the 

Father and the Son and of the holy 
Spirit. Teach them to do all what I 

have told you.

J’ai reçu tout pouvoir au ciel et sur 
la terre. Allez chez tous les peuples 
pour que les gens deviennent mes 
disciples. Baptisez‑les au nom du 
Père, du Fils et de l’Esprit Saint. 
Apprenez‑leur à obéir à tous les 
commandements que je vous ai 

donnés.

Peter, do you really 
love me?

Pierre, m’aimes‑tu 
réellement ?

Ja, Heer, u weet dat ik van u 
houd.

Oui, Seigneur, tu sais 
que je t’aime.



Jésus est parti, ses 
disciples attendent, en 

priant, à Jérusalem. Alors le 
Saint‑Esprit vient sur eux. 
L’Esprit de Dieu qui était en 
Jésus est maintenant aussi 
en ses disciples. Il fait d’eux 
des hommes nouveaux, des 
témoins de Jésus‑Christ.

Les disciples vont partout malgré une 
forte opposition.

C’est aussi annon‑
cé dans des lettres 
circulaires.

Partout dans le monde des 
hommes qui suivent Jésus se 
réunissent pour prier et lire 

la Bible. Ils rompent le pain et 
partagent la coupe de vin pour 
se rappeler la mort de Jésus. 
Ils partagent l’amour que Dieu 

a mis dans leur cœur.

Jésus est le Fils 
de Dieu.

La mort ne 
pouvait retenir 
Jésus. Dieu l’a 

ressuscité. Jésus 
a été le premier 
à entrer dans la 
gloire de Dieu.

Sur le bois de la 
croix, il a por‑
té lui‑même nos 
péchés dans son 

corps. C’est pour‑
quoi nous avons 
cessé de vivre 
pour le péché 

et nous pouvons 
mener une vie qui 

plaît à Dieu.



Le but de Dieu pour 
l’homme s’est réalisé 

grâce à Jésus.

Be grateful for his love! 
Take it from him! And 

worship him!

Jésus t’aime. 
Remercie‑le, adore‑le.

Dieu a tellement aimé le 
monde qu’il a donné son Fils 
unique. Ainsi, tous ceux qui 

croient en lui ne se perdront 
pas loin de Dieu, mais ils 

vivront avec lui pour toujours.



JÉSUS ET TOI

L’histoire de Jésus n’est pas encore finie. 
Jésus est devenu un ami de beaucoup de 
gens. Et cela pas seulement autrefois, mais 
aujourd’hui. Le monde a changé. Nous ne 
voyageons plus sur les ânes, ni sur les
chevaux, mais en voiture et en avion. Cela 
n’a pas d’importance pour Jésus. Il peut être 
aussi près de toi qu’aux jours où Il parcourait 
Israël. 

Invisiblement, mais aussi réellement 
qu’autrefois. De nos jours aussi Il veut être un 
ami que l’on peut écouter et aimer.

Tu veux savoir plus au sujet de Jésus et 
comment tu peux vivre avec Lui? Alors tu 
peux faire ceci :

1. Commence à lire la Bible toi‑même.
(Commence dans la partie de Luc par 
exemple.) 

2. Commence à prier. (Cela veut dire parler 
avec Dieu et L’écouter.) 

3. Parle de Jésus et de la Bible avec
 d’autres.  
Jésus veut que ceux qui croient en Lui se 
rencontrent et s’entraident pour apprendre 
plus de Lui.

PRIÈRE

Voudrais‑tu devenir un ami ou une 
amie de Dieu? Est‑ce qu tu regrettes 
tout ce que tu as fait de mauvais? 
Alors prie cette prière par exemple :

“Seigneur, Tu m’aimes.
Tu as donné Jésus, Ton propre Fils.
Il est mort à une croix pour toutes les 
mauvaises choses que j’ai faites.
Veux‑Tu me pardonner tout ce que j’ai 
fait de mauvais? Je regrette.
Merci parce que Jésus est mon avocat 
auprès du Père.
Je veux bien t’appartenir.
Peux-tu m’aider à vivre d’une manière 
qui te plaise ?
Veux‑Tu toujours rester près de moi?
Merci parce que Tu réponds à ma 
prière.
Tu fais ce que Tu promets.”
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Ce livre illustre d’une façon dramatique et puissante 

le ministère de Jésus à partir des quatre Evangiles. 

Il est écrit dans un langue moderne, compréhensible 

tout en restant, dans ses dialogues, très proche des 

paroles bibliques. Ce récit, le plus important de

 l’histoire, n’est pas terminé. Il continue aujourd’hui.
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